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The article is devoted to the analysis of lexical units with the "supernat-
ural" component in R. Kipling's short story “The Phantom' Rickshaw"(1880).
The research provides a comparative analysis of the short story's authentic
text with its two Russian versions by E.N. Nelidova (1915) and A.M. Shadrin
(1968). The article highlights the main principles of lexical units' with the
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vance of the research is due to insufficient degree of studying of lexical
units' with the "supernatural® component translating from English into
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“supernatural" component from English into Russian and to identify the main
patterns of using one or another translating method.
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yqwnmun nponsesefeHvamu Pepbsapga KunnuHra

cuntatotes "Knura pxyHrnen" (The Jungle Book),

"Kum" (Kim), a Takke MHOMO4MCHNEHHbIE CTUXOTBOPE—
HuA. B 1907 rogy KnunnuHr cTaHOBUTCA NepPBbIM aHrMnYaHn—
HoM, nony4rBLIMM HobeneBckyto Npemuio no nutepaType. B
3TOM Xe rofy OH yOoCTaMBaeTCs Harpaf OT YHUBEPCUTETOB
Mapwxa, Ctpacbypra, AdrH 1 TopoHTO; yOOCTOEH TakXe Nno—
YeTHbIX cTeneHen Okcdpopackoro, Kembpupxckoro, 3anH—
6yprckoro 1 [Japemckoro yHuBepcuteToB. [na npovsBene—
HUn KnnnuHra xapakTepeH 6oraTbii S3bIK, MONHbIN MeTad)op.
[NncaTtenb BHEC BoMbLUION BKNAA B COKPOBULLHWLY aHMniA—
ckoro a3bika [3]. Ocoboe MecTo B TBOPYECTBE NUCAaTENs 3a—
HUMAIOT ero mucmuueckue pacckassl, TAMHCTBEHHaA aTMocge—
pa KOTOpPbIX YHOCUT YTaTENs B peatuu HOMYCMOPOHHE20 MUpd.

Ona aHanv3a nekcuyecknx eguvHuL, C KOMMOHEHTOM
"cBepxbecTecTBeHHOE" HamMu 6bin BbIGPaAH ayTeHTUYHbLIN
TekcT pacckasa P. KunnuHra "Pukwa-npuspak" (1880 r.) n
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TumocbeeBa AHacTacus AHgpeeBHa
AcrivpaHr,
Mockosckuit negarorn4eckmm
rocynapCcTBEeHHbIV YHUBEPCUTET
AHHOTaUMS
CTatbl MOCBSILLEHA @HANM3Y NEKCMHYECKMX efWUHUL C KOMMOHEHTOM
"CBEPXbECTECTBEHHOE" B pacckase P. Kunnuhra "Pukia-npuspak” (1880
r.). B uccnenosaHuy npuBOAKUTCS COMOCTABUTENbHBIA aHANN3 ayTeHTUY—
HOTO TEKCTa pacckasa C [BYMS ero pycckosibl4HbIMM Bepcusmn — E.H.
Henuposoit (1915 1) n AM. LagpuHa (1968 r.). Takxke B cTaTbe aHani—
3UPYHOTCS OCHOBHbIE NPUHLMMBI NEPEa4M NEKCUHECKNX eANMHIL C KOMMNO—-
HEHTOM "CBEPXbECTECTBEHHOR" C AHTTIMIACKOTO Ha PYCCKMIA A13bIK. AKTyanb—
HOCTb WCCEI0BaHMA 00YCMOBNEHA HEOCTATOYHOI CTEMEHBIO N3YHEHHOC—
T NPO6/IEMbI Nepe/aqm NEKCUYECKNX eAUHUL, C KOMNOHEHTOM "CBEPXbEC—
TECTBEHHOE" C aHININACKOr0 Ha PYCCKNI A3bIK B TEKCTAX MUCTUHECKON Te—
Matuku. Llenb cTartblt — NpoaHanu3vpoBatb OCHOBHbIE OCOGEHHOCTM
MEXbA3bIKOBON NEPea4y NEKCUYECKNX eNHNL, C KOMMOHEHTOM "CBEPXb—
€CTECTBEHHOE" C AHTTINIACKOTO Ha PYCCKIIA A3bIK W BbIABITH OCHOBHbIE 33—
KOHOMEPHOCTM MPYMEHEHIS TOr0 Wi MHOTO NEPeBOAYECcKoro npuéma.
Kno4eBble ¢ioBa:
(CBEPXbECTECTBEHHOE, NIEKCUHYECKAs EAMHILA, NEpeBo, KOHHOTALWS, CNo—
BO, CNOBOCOYETAHIE, CEMAHTIIKA, NEPEBOAHECKMIA NPUEM.

OBa ero nepesopa Ha pycckun a3bik — E.H. Henvposown
(1915 r.)Jn AM. LLIagpuHa (1968 r.). O6wmin 06bEm BbIBOp—
KW B pamkax Hay4Hou cTaTbu — 14 nprMepoB 13 TekcTa opu—
rMHana B COMNOCTaBIIEHNM X C NEPEBOAHBIMM BapuaHTamMu n3
LBYX PYCCKOSI3bIYHbIX BEPCUI pacckasa.

"HeobxogumMoCTb HaTV Ty ONTUMAarbHYKO BENVYUHY Nom—
HOTbI U TOYHOCTW Nepefayy CUCTEMbI CMbICNIOB OpUrMHanb—
HOro peYeBoro MpPovM3BeAeHVs, NMO3BOMAIOLLYI0 FOBOPUTL
MMEHHO 0 NepeBofE, @ He 0 KaKOM—-TTMB0 NHOM BUAE MeXbs—
3bIKOBOrO MOCPeAHNYecTBa, BblABUraeT Ha MepBblA MnaH
npobnemMy OTHOLLIEHVSI UICXOAHOM0 TEKCTA K TEKCTY nepesopa”
[1,c.213-214].

KomnoHeHT "cBepxbecTecTBeHHOE" BCTPeYaeTCcs yXe B
HasBaHun pacckasa — "The Phantom' Rickshaw" -"Puxwa -
npuspak”. B 0Te4ECTBEHHOM A3bIKO3HAHWUN NEPBbIM NNHMBUC—
TOM, Ha4aBLUMM TEOPETUYECKYHD UHTEPMNPETALMIO Ha3BaHWS,
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6bin A.M. MNeLlLKOBCKWA, KOTOPbIA NPaBWUILHO YCTAHOBWI 0CG—
HOBHOW CTaTyC Ha3BaHWA — BblTb 4emM-TO 6onbLUMM, Yem
06bI4HOE HaVMeHoBaHWe 06LEKTa, TO ECTb TanTb B Cebe eLle
KaKy0—TO BHYTPEHHIOW, CKPbITYIO OT HAC CYLLHOCTb, KOTopas
[10 OnpefeneHHoro BpeMexm Kak 6l octaeTcs "BeLLbio B ce—
6e", neMoHCTpupysA ByayLLEMY YATATENHO NWLLL HAMEK Ha Or—
pefenéHHoe Coaep>XXaHne WUn Xe ero cxaToe npefcTrasne—
Hue [10]. Hy>xHo 0TMeTUTb, 4TO nekcrnyeckas eguHula "phan-
tom” onsi 0603HaYEHUSA npuspakos U NPUBUOEHUA B aHMMUA—
CKOM A3bIKE UCMONb3YETCH PeXe, YeM fiekcema ‘ghost”.

CnoBoco4eTaHMe C KOMMOHEHTOM "CBEPXbECTECTBEH—
Hoe" 0bHapy>X1MBaem B ONMCaHUM NOMELLATENLCTBA MMaBHO—
ro repost pacckasa — 6eHranbckoro YnHoBHuKa [aHcu: "He
has, of course, the right to speak authoritatively, and he laughs at my
theory that there was a crack in Pansay's head and a little bit of the
Dark World came through and pressed him to death"[11]. CnoBo—
coyetanve "The Dark World" Ha pyCCKuin A3bIK MOXET nepe—
BOAUTLCA 6ykeanvro - "Témuoii Mup.” AM. LLlagpuH npeana—
raeT CnegylolMn BapuaHT nepesofa: "Pasymeemcs, y Heeo
ecmb npaso ymeepicoams smo 6e3anesisiyUoHHo, U OH HPOCMO-HA-
npocmo cmeemcsi Haod moei meopueil, umo y [lsucu 6 2on06e Gvira
wenb, Yepes Komopyro myoa npOHUKAA HeHUCMAs Cuad, U 4mo OHA-
mo u npuxonuuaa eco” [4].

CnoBocoyeTaHue "weuucmas cuia” ABMSETCS HE COBCEM
BEPHOM Nepefayern ICXoOHOro 3Ha4YeHMs, T.K. NEPEBOAYMK HE
cobniogaeT NPUHUMN COXPaHEHWUSI HAUUOHAALHO-KYAbMYPHOZO
Koaopuma, VCNONb3yA MPUEM sekcuueckoll 3amensl. [1laHHOE
cnoBoco4yeTaHve bonee xapakTepHO Ans KOnopuTa PyCCKMX
npov3BedeHnin, HanpyUMep, PYCCKMX HAPOAHbIX CKa30K 1 No—
Becten H.B. lorons. Becbma MHTEpPECHbLIM Onia aHanmM3a Bbl—
cTynaeT nepesopgyeckoe pelleHve E.H. Hennposon B 6Gonee
paHHew pyccKosi3blMHOM Bepcun pacckasa — "bes comuenus,
OH umeem npaeo makxk 2oe0opuntb U CmeamascCs Hao moum i’lpeaHO/IO-
HCeHUuem, 4mo 6 20.106¢e [lances oﬁpa3oeaﬂa0b mpeuwiuna, 4yepes3 Ko-
mopyro nonaia myaa yacmuua 31emMerRmoes U3 nomycmopoHHe2o Mu-
pa u dosena ezo do cmepmu” [D, ¢. B]. CnoBocoveTaHme "nomy-
cmoporHuil mup"” CEMaHTUYECKM ropasfo bnvxe K opuruHany,
a Nekcu4eckor 3amMeHe noasepraeTca Tonbko cnoso'dark”.
Jlekcnyeckasn egmHMLa "NOTYCTOPOHHUIA" ABNAETCA EMY nos-
HOUECHHbIM 3K8UBANEHMOM.

EnuHcTBEHHBLIM cnocob Havbonee TOYHOWM Nepeaayn co—
LEPXaHUA TeKCTa M aBTOPCKMX KOHHOTaUM CPencTBamMu
LpYroro s3bika — 3TO MOWCK MHOSI3bIYHbIX 3KBUBANIEHTOB, B
HanbonbLUen CTEMNEeHVW COOTBETCTBYHOLLUMX KyNbTypHO—-Ce—
MaHTUYECKUM peanusam opuruHana [7, c. 74-791.

Hanee, B ayTeHTM4YHOM TekcTe MpocnexmsaeTcs yHK—
LIMOHMPOBAHWE YXe JIEKCUYECKOW eanHuLbl "ghost”, ABNAO—
Liencsa Hanbonee 4acTOTHON B aHIMNACKOM A3bIKe Ansd 0603—
Ha4eHus npuspakos u npusudenuii: "Then he took a feverish chill
and all that nonsense about ghosts developed”[11]. Hy>xHo oTme—
TWTb, 4TO B NepeBogHoM BapuaHTe A.M. LLIagprHa nekcema

Cepus: ['ymarutapHbie Haykn Ne 12/2 pekabpb 2017 T.

ouJioJiornA

"ghost'NepenaéTca HECKONbKO MHaYe: "A ou ewe 6006a6ok npo-
cmyouacs - mym emy 20408y u noae3ad 6cs ama yepmoguyuna " [4].
Ha Haw B3rnag, nekcuyveckasn eguHiLa "“tepmosuuna” B [aH—
HOM cry4ae BbICTynaeT 4OCTaTo4YHO 0606LLEHHBIM 1 MEHEee
KOHKPETHbIM 0603Ha4YeHneM cuUTyaLmm, N3 HYero MoXHO cae—
naTb BbIBOA O TOM, 4TO Nogbop mMakcumanbHo 6am3kon no
3HAYEHUI0 NIEeKCEMbl NMEPEBOAYMKOM Bbi OCYLLECTBNEH He
cosceM BepHo. E.H. Henvposa npegnaraeT cnepytolmin Ba—
pvaHT nepesofa: "3amem o cxeamua Auxopaoky, u moeoda Ha4a-
aace ecs ama yenyxa ¢ npuspakom” [5, c. B].

B paHHOM nHTepnpeTauum nekcema “ghost” OyHKLMOHN—
PYET B TOM X€E KOHTEKCTE, 4YTO 1 B OpUr1Harse, a KoHHoTaums
nomycmoporHocmu, 3asiBfIEHHasi aBTOPOM B NMepeBoe NMofHo—
CTblO COXpaHeHa.

OTmMeTM Takxe, 4Y4TO OQHUMM U3 JIMHMBUCTUYECKUX
CPEeACTB BbIpaXXeHWsA NoHATUA "CBEPXbECTECTBEHHOE" B pac—
CKase ABMAeTCs CnoBocoYeTaHue fo pass through” - "npoiimu
yepe3”, "npoiimu ck603b", 3aKINOYAIOLLEE B CBOEN CEMaAHTUKE, B
KOHTEKCTE [aHHOro MpPOV3BEREHUs, KOHHOTaLUIO nomycmo-
PpoHHOCcmuU, becmenecHocmu, npuspaunocmu: "I had sparsely time to
utter a word of warning when, to my unutterable horror, horse and
rider passed through men and carriage as if they had been in air"”
[11]. B 06eunx pycckos3bl4HbIX BEPCUAX pacckasa cuTyauums,
3anABEHHan B ayTEHTUYHOM TEKCTE, NepefaHa BepHo: "A yc-
nea moavko eckpuxkHyms: "Ocmopoxucno!”, koeda, k moemy Heonucy-
emMomy yacacy, 10uads U Hae30HuUa npouwau cKkeo3v arodeil u 08y-
KoaKy, Kak 6yomo 3mo Obin 6030yx" [4], " edeéa ycnen kpuxHymo
npedocmepedicenue, Kak, K MoeMmy eeaudaiiuiemy yxcacy, A0uaods
éMmecme ¢ 8cadHuyell nPowAa cKkeoss ardeil U KoAsacKy, kak 6yomo
6ce 5mo 6bia0 uz 603dyxa”[5, c. 101.

B ayTeHTM4YHOM TekcTe BCTpevYaeM CrnoBOCO4YEeTaHue
"haunted with devils", nepeBoAsLLEECcA KaK "HaceaéHHblil 0ba60-
aamu'”: "Either that I was mad or drunk, or that Simla was haunted
with devils"[11]. B KoHTEKCTE XyA0XECTBEHHOW NUTEPaTypbI
mucmu4eckoil memamuku OAHHOE CJIOBOCOYETaHME ABNAeTCA
ropasgo MeHee 4acTOTHbIM, YeM, CKaxeM, “haunted house” -
"0om ¢ npusudenusmu". HeobXoaMMo oTMETUTb, 4TO B PyCCKO—
A3bI4HbIX BEPCUSX JaHHOr0 pacckasa aHanM3vpyemoe Bbl—
paxkeHve nepefaHo no—pasHomy. A.M. LLlagpvH npepnaraet
crnepyoLLmin BapuaHT nepesopa: 1o au s Obia noan uau pexuyn-
cs1, mo au 6 Cumae 6odunucs 3avie dyxu"[4]. B paHHoM nHTepnpe—
Tauuuv NoOHATUE "0bs604" 3aMeHAETCSH NOHATUEM "dyx ", 0QHaKo,
MEXAY HUMW CYLLIECTBYET NpUHLUMNManbHasa pasHuua. MNoHsa—
TVe "Obason"ABNAETCA @HTOHMMOM NOHATUIO "boe "1 BbICTyNa—
eT B ka4yecTBe 0603Ha4eHusa npasBuTensa "Ada”, B TO Bpems
KaK NoHATUE "10i dyx" 0603Ha4aeT HEBMANMOrO NpUCheLL—
HUKa "Obg601a”, HO He ero camoro. OgHako, UCX0Ad, U3 KOH—
TeKcTa opurvHana, OTMEeTUM, YTO JIEKCUYeckas eauHuua
"devil"ynoTpebneHa KnnnvHrom B0 MHOXXECTBEHHOM 4YM1CHE —
"devils” — ,4TO, B €ro NOHMMaHuK, BO3MOXHO, 0603HavaeT
UMEHHO "318ix dyx0g”, @ ynoTpebneHve MM 3TOW JIEKCEMbI
BMECTO cnosa spirit", aBnawoLleroca Hanbornee 4acToTHbIM
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ans 0603HavYeHusa NoHATUA "dyx”, 06bACHAETCH CTPEMIIEHNEM
0cob0 NoAYepPKHYTb ANA YMTaTens, 4To "dyxu” 3TN ABNAKOTCS
nocnaHHvkammn "gbasona”. Ilcxopsa 3 aTom rmnoTesbl, 0TMe—
TUM, 41O MHTepnpeTauma A.M. LLlagpvHa BepHa. Bepcus E.H.
HennpoBow 0THOCUT Hac K kaabkuposaruio CXOOHOIO CNOBO—
coveTanusa — "Hau s 6oaen, uru nosau, uiu éca Cumaa HanoaHexa
ovsigonamu” [5, c. 10]. MNpucyTcTBYE B NepeBode 3MEMEHTOB
[OCNOBHOCTK 06yCcnoBneHo uenbiM pagoM 06beKTUBHbIX
NPW4YH, IMaBHOM MX KOTOPbIX ABMSETCA HANM4Me CEMaHTNYe—
CKOro napannenMama si3blKoB, BbITEKAIOLLEr0 U3 CYLLIECTBO—
BaHWA A3bIKOBbIX yHMBepcanun [6, c. 151].

OpHUM N3 cmuaucmuueckux CPERCTB BbIPaXXEHWA NOHATUA
"cBEpXbECTECTBEHHOE" B pacckase ABnseTcsa cpaBHeHue: "1
plunged into the midst of the conversation at once; chatted, laughed,
and jested with a face (when I caught a glimpse of it in a mirror) as
white and drawn as that of a corpse”[11]. CpaBHUTENLHAA KOH—
CTPYKUMUA “a face...as white and drawn as that of a corpse” - "auyo
benoe u eimaHymoe, kaxk y mpyna"HeceT B cebe pe3ko oTpuua-—
TENbHYKD KOHHOTaUWi, OAHaKo, 3aAa4en rnepesof4nka B
[JaHHOM Cry4ae BbICTYNaeT npasuiibHasa nepejaya KOHHOTa—
LUV nomycmoponHocmu, 3aKIIIOHYEHHOM B CAMOM CHOXXETE pac—
cka3za. KoHHoTaumsa okasbiBaeT akTUBHOE BNUSHUE Ha hop—
MMpPOBaHME accoumnaTMBHO—-06pa3Horo cogep xaHnsa nekcm—
Yeckux eauHnL,. Heobxogmmo oTMETUTBL, YTO ECTb ABe Aedii—
HULMM NOHATUA "KOHHOTaumnaA".

B HacTosiLlee Bpemsi 0TMe4aeTca HekoTopasi ero "oud—
thy3HoCTL", KOTOpas CBA3LIBAETCA C DAKTOM CyLLeCTBOBa—
HVsi ABYX OCHOBHbIX MOAXOL0B K 3TOMY ABMEHWI0. Tak, ¢ 0fHOwM
CTOPOHbI, KOHHOTaLMIO paccMaTpMBatoT B Ka4ecTBe MoSIHO—
npaBHOW cOoCTaBnalLWEen cemMaHTukn cnoea (B. H. Tenus, W.
B. ApHonbp, H.T. BapbiwHukosa, P. A. Bygaros, B. H. Komuc—
capos, B. . LLlaxosckun n gp.). C ppyro CTOpOHbI, KOHHOTa—
LMK ONpPeRensitoT Kak BTopocTeneHHoe 3HaveHne (B. V. To-
Bepposckun, H. . Komnes, H. A. IykbsHoBsa, 1. A. CTepHuH 1
Op.). Ho mpu aToM npakTu4ecku Bce UccrnenoBaTesiv CXoaaT—
CSl BO MHEHWUW, YTO KOHHOTaLUWS — 3TO ABMNEHWE, BKITHOYatoLLee
B ceba A3bIKOBble AaHHbIE, HEe 3aBUCALIME OT YenoBeka, HO
MoMoratoLLMe eMy aHanu3upoBaTb M KrnaccuuumposaTthb
WHhopMaLumio, Nony4yaemyto MM MOCPELCTBOM BOCMPUATUSA
ayTEHTMYHOIO W nepeBopHOro TekcToB. CnepoBaTenbHO,
MPUYMHOMN NCMOSNb30BaHNSA KOHHOTaTVBHbIX 3HA4YEHWN B TEK—
cTe ABnAeTcs Heo6XOAUMOCTb aKLEHTMPOBAHWUA NMUYHOCTHO
BaXXHbIX [ CAMOro aBTopa 0COGEHHOCTEN OMMUCLIBAEMbIX
cobbITU 1 XxapakTepUcTUK gencTeylowmx vy [2, c. 191-
210].

A M. LLlappvH npepnaraeT cneqyoLwmii BapnaHT nepeBo—
na: "A cpazy wce 66a3aics 6 ux pazeosop; s 60Aman, cMesacs, uy-
mun, a auyo y meHs (s 0pye ysuoan ezo 6 3epkane) Oviao cosepuler-
Ho benoe u eoimanymoe, kak y noxotnuxa'[4]. B TekcTte nepeso—
[Aa BUOMM NEKCUNYECKYI0 eVHVLY "moKoiiHuK ", ompuyamensHas
KOHHOMauus KOTOPOW BblpaXeHa MeHee 4Yem Yy JeKCeMmbl
“mpyn”. EH. HennpoBa wHTepnpeTvpyeT AaHHbIN OTPe30K
TeKcTa crnepyrowmm 0bpasom: "4 npucoedunuacs K ux Komna-
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Huu, 60AMan, cMesACs U HCeCMUKYAUPOBAN, MeXcOy meM KaK Moe
auyo (ompaxcenue Komopoeo s euden 6 3epkane) 6vl10 01e0HO U bl-
msnymo, kaxk y mepmeeya” [D, c. 11]. PyHKUMOHMPOBAHWE B
nepeBOOHOM TEKCTe NeKCUYeCKon eauHuLbl "Mepmeey"” Nof—
YEPKMBAET MMEHHO KOHHOTaUUKO nomycmoponHocmu, TakK Kak
CEeMaHTMKa 3TOM NIeKCeMbI 3aKntoyaeT B cebe 3HayeHne 310-
eeuell u nyearouweli ammocgepsl 3a2po6H020 Mupa.

Hy>xxHo oTmMeTuTb, 4To B Nnepesofe A.M. LLlIagpvHa BcTpe-
4aloTCA Cry4Yan HaMEPEHHOr0 YCWUNEHUS KOHHOTaUUM noTy—
CTOpPOHHOCTW. HambonbLuyto ponb B Nepefaaye KOHHOTaTMB—
HOrO acrnekTa CemMaHTUKX CrnoBa OpWUruHana WrpakwT ero
3MOLMOHAaNbHbIA, CTUMCTUYECKMI 1 06pa3sHbI KOMMAOHEHTbI
[9]. Tak, B ayTeHTM4YHOM TekcTe onucaHue obnuka [NaHcu
nocre BCTPeYM C NpM3pakoM He COAepXuT B cebe KoHHoTa—
umn nomycmopounrnocmu: "Three or four men noticed my condition;
and, evidently setting it down to the results of over-many pegs, chari-
tably endeavored to draw me apart from the rest of the loungers”[11].
B ayTeHTM4HOM TekcTe oBHapyXmBaem NeKCUYeckyto egu—
HULY "condition” - "cocmosnue”, KoTopas B nepesofe A.M. LLla—
OpvHa nony4aeT n3bbITOYHOE., NPeyBeNMYEHHOE 3HaYeHNe 3a
CYET MCMONb30BaHMA MEepeBOAYMKOM OAHOBPEMEHHO OBYX
NPUEMOB - sekcuueckoil 3amennl u dobaenrenus: "Heckonvko ueno-
6eK 00pamuau BHUMAHUE HA MOIl CMPAUHBLLL 8UO U, D0NNCHO OblMb,
NPpURUCAB e20 00UAUID BbINUMOO KOHbAKA, 0eAUKAMHO CIANU Nbl-
mamucs ysecmu meHsi om codpasuiuxcsa mam eyaax " [4]. CnoBoco—
yeTaHue ‘cmpawnbiii 6ud” 3aKNOYAET B cebe ABe KOHHOTaUMn
— ompuyamenviylo W KOHHOTaUWO nomycmoponrocmu. B nepe—
Bone E.H. HennpoBon konnomauus nomycmoponnocmu He nopg—
YEPKMBAETCS 3@ CHET MCMONb30BaHUA NMPUEMA KalbKupoed-
Hus: "lleoe uau mpoe 3amemuny Moe cCOCMosIHUe U, NPUNUCAG e20 U3-
AULHell NOPYUU KOHbAKY ¢ 00080, CIMApanuch ygecmu MeHs om
arbonbimubix 3pumeneil”[9, c. 111.

B ayteHTM4HOM TekcTe pacckasa qiyHKUMOHUPYET cro-—
BOCOYETAHME C KOMMOHEHTOM "CBEPXLECTECTBEHHOE" a face
from the grave: "...and yet here, look you, in defiance of every law of
probability, in direct outrage of Nature's ordinance, there had
appeared to me a face from the grave”[11]. JocnosHbIn NepeBog
cnosocoYeTaHus — "cybsexm uz moeuant”. A.M. LLlagpuH nH-
TEpNpeTupyeT JaHHOe CNoBOCOYEeTaHWe criedytolmm obpa-—
30M: "U npedcmaevme cebe, umeHHO 30echb, BONPeKU BCAKOMY 8epO-
Amuro, CA06HO 6bl306, 6p0meHHblL7 6CeéM 3aKOHam npupoabt, MHe
aeunace noxotinuya" [4]. Jlekcmnyeckaa eguHviua "nokoinuya”
6e30THOCUTENBHO K KOHTEKCTY MPOU3BEOEeHVA KOHHOTaLmn
nomycmopoHHocmu He COAEPXMWT, 0QHaKO, NepPeBOAYNKY yaa—
ETCcA NepenaTb aBTOPCKMIM 3aMbICen NyTéM fobaBneHns nek—
ceMbl "aBunack", Nony4nB YCTOABLUEECS B PYCCKOM A3bIKE
CII0BOCOYETaHVE "a8unace nokoiinuya", CEMaHTUHYECKUN YKa3bl—
BaloLLIee Ha MOTYCTOPOHHOCTb OMUCbIBaemMoro asnexHus. E.H.
Hennpgosa npepgnaraeT cnepytolmin BapyaHT nepesopa: "M
ece-maxu, oﬁpamume HA 3mMO 6HUMAHUE, 60NPEKU 8CAKUM 3AKOHAM,
S6HO OCKOPOASIS NPUPOOY U ee 8eNeHUs, A8UACS MHe NPU3DAK U3 MO-
eunvt"[5, c. 11]. lNepeBofyMK BBOAUT B TEKCT NEKCEMY "npu3-
pak’, UMEIOLLYIO APKO BbIPaXXEHHYD KOHHOTaUMIO nomycmo-
ponHocmu, TEM CaMbIM COXPaHsis aBTOPCKYH CEMaHTUKY.
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HyxHo otmeTuTb, 4To P. Knunnunr gna o6o3Haqenuns ue-
00BACHUMOCO s181eHUs, YBUOAEHHOrO [13HCK, ncnone3yeTt B pac—
CcKase TP CUHOHUMUYHbIX NEKCUYECKUX eduHuLbIL: "phantom”,
"ghost"u "apparition”. Tak, B ayTEHTMYHOM TEKCTE pacckasa
BCTpe4Yaem crnenytoLme ctpoku: “The voice was as inexplicable
as the apparition"[11]. Ilexcema "apparition” Ha pyCCKUN A3bIK
nepesoanTCA, Kak "npuspax”, "npusudenue”. Bepcua A.M. LLla—
OpviHa TakoB.a: "loaoc ocmagancsa cmons dice He00BACHUMBIM, KAK U
suoenue" [4]. Ilekcuyeckasa eguHULa "sudenue” HECET B cebe
KOHHOTaUWK 3aeadouHocmu, Mucmu4eckoi ammocgepsl, OQHaKO,
MOYHbIM IKBUBANCHMOM BYTEHTUYHOW JIEKCEME HE ABMAETCH.
E.H. Hennposa npegnaraeT MaeHTUYHbIN BapuaHT NepeBoaa:
"Tonoc Obin mak wce neobossacnum, kax eudenue” [5, c. 11]. OgHa—
KO, [laHHble BapuaHTbl NMEPEBOAOB, HA HALL B3rNnsf, BCE Xe
ABNAIOTCA AONYCTUMbIMW, TaK KakK He HapyLlalT eavHCcTBa
nAenHo—06pas3HOro CopepXaHnsa ayTeHTUYHOro TEeKCTa Mnpu
nepesope [8].

B ayteHTM4HOM TekcTe pacckasa BCTPeYaeTcs Takxe
cnosocoYeTanune 'the ghostly occupant of the rickshaw” - "npuz-
paunsiii obumamens (naccaxcup) puxwu': "l had originally some
wild notion of confiding it all to Kitty; of begging her to marry me at
once; and in her arms defying the ghostly occupant of the rickshaw"
[11]. ABTOpOM NoOgYEPKUBAETCH, YTO PaccKas4uK BOCHpU-—
HUMaET Npu3paka Kak XMBOro YenoBeka, 0AHaKo, B JAaHHOM
CNOBOCOYETaHUN TaKXe COXPAHAETCA W KOHHOTaUMSA nomy-
cmoponnocmu. AM. LLlagpvH npegnaraeT cnepyrowmn Bapu—
aHT nepesopa: "Iloxauany mue npuwing 8 20108y OUKAsL MbICAb:! 6CE
pacckasamo Kummu, nonpocuns ee nocKopee cmambos Moell HceHoll U
8 ee 00BAMUAX 6CIMYNUMb 8 60PbOY C NPUPAKOM, PA3BE3NCAIOUUM 8
puxwe" [4]. Ilekcudeckas eguHuua "occupant” - "obumamens”,
"naccaxcup” onyLieHa. NepeBofYMKOM NCMONb3YETCHA TOMNbKO
BbIpaXeHWe "npuspak, pazsesxcarowuii ¢ puxue”. EH. Henmpo—
Ba npegnaraeT CX0XUA BapuaHT nepesofa: "Y meus saguaace
OpUcUHANbHAA, HECKO/NbKO OUKas MblCAb pacckasamos ece Kummu,
npocums ee momuac sce obeeHuamucs co MHOlZ, umoobbt 6 ee 00BAMU-
X 3a66ims 0 npuspake 6 pukwe”[D, c. 11]. OgHako cnepyeT oT-
MeTuTb, 410 B nepesope A.M. LLlappvHa ecTb HekoTopoe
yKa3aHWe Ha BELLEeCTBEHHOCTb, PEanbHOCTb nOMYycmOpoHHe20
seaenus, YyBUAEHHoro [NaHcK, BbipaXeHHoe NeKCUYecKom
eanHuUen ‘passescarowuil”, YKa3biBaIOLLEA HA aKTUBHbIE
[OEeCTBUA CO CTOPOHbI npuspaka.

Jlekcunyeckas eguHnua "ghost” ABNAETCS B pacckase Ha-—
nbonee 4acTOTHOW NEKCEMOW C KOMMNOHEHTOM "CBEpPXbECTE—
cTBeHHoe": "One may see ghosts of men and women, but surely never
of coolies and carriages”"[11]. AM. LLlagpuH npnBoouT sxeusa-
AeHm [AHHOWM NEKCUYECKON eAnHNLbI B PYCCKOM A3bIke: "Bbi-
8aIOM NPUPAKU MYICHUH U JCCHUUH, HO, VIIC, PA3YMeemcsl, He MO-
Jcem Ovimob npuspaxos kyau uau osykoaxu'” [4]. B nepesopne Ha—
6rnrofaeTcs aekcueckuii nogmop, OTCYTCTBYHOLLMI B @8yTEHTUY—
HOM TEKCTe, 4TO, TEM HE MeHee, NO3BONAET yTBeEpPXAaTb O
TOM, YTO [aHHbIA BapuaHT nepesofa gonyctum. E. H. Henu-
[0Ba JNIEKCM4YEeCcKoro nosTopa He pornyckaeT: "Moxcro éudems
NPUPAKU MYICHUH, HCEHUWUH, HO VYIC HUKAK He PUKWU UAU KOAACKU "

[5,c.11]
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Ctofa >ke MOXXHO OTHECTM 1 CReQyoLLMIA NpyMep 13 ay—
TEHTWYHOro TekcTa pacckasa: "Fancy the ghost of a hill man!”
[11]. AM. LLlagpuH Takxe npegnaraeT 3KBUBANEHT NeKcu—
4YecKow eanHULbI "ghost'B PyCCKOM A3bIKe: "He xeamano Obl euye
yeudems npuspak mycopuguxa!”[4]. B nepesope E.H. Hennposon
LaHHOe NpeanoXxeHne oTCYTCTBYET.

B ayTeHTM4HOM TekcTe paccka3a obHapyXuBaem eLué
0JHY NIEKCMYECKYI0 eANHMLY C KOMMOHEHTOM "CBEpPXbecTec—
TBEHHOE" — "the Horror" - "Yucac", koTopasa aBnseTcs, hakTtn—
Yecku, eLé ogHMM aBTOPCKUM CPeaCTBOM HOMUHALMWN npu3-
paka, YBUOEHHOTO [3aHcw: "As a fitting climax, in the middle of the
level men call the Ladies' Mile the Horror was awaiting me"[111.Y
AM. LLagprHa Brgnm NprémM KanbKMpoBaHWA OaHHOM Nek—
CEeMbl Ha PYCCKUN A3bIK: "B dosepuienue eceeo okazanocy, 4mo Ha
cepeduHe posHoll dopoeu, KOmopyr 30ech Hazvlearom Jlamckoil, me-
Ha nodxcudan Yucac” [4]. EH. Hennposa, He cmoTpsa Ha vc—
Nnonb30BaHUE KanbKMPOBaHUA MpW MEepeBOfEe Ha PYCCKUN
A3bIK, He cobniogaeT KOHHOTaUMK, 3asiBNEHHOW aBTOPOM —
HOMUHAUWW mpuspaka NMPUA MOMOLUM AAHHOW NEeKCUYEeCKOMn
eovHnUbl: "B 3akatoueHue 6 cepeduHe nAOWAOKU, HA3bIBAEMOU
Jamckoii, acdan mens yucac”[D, c. 12]. l'lekcema "yacac”B gaH—
HOW MHTepnpeTauny NpeacTaBnseT He HOMUHAUMIO ceepxsec-
mecmeennoeo sAeéneHus, ABMBLUEroca [1aHCK, HO ykasbiBaeT
CKOpee Ha camy cuTyaumio, 6e30THOCUTENBHO K KOHKPETHO—
My CyObekTy AeNCcTBMA B CBA3W C yNoTpebneHnem B TeKCTe
nepesoja CTPOYHOW BYKBbI, 8 He 3arnaBHON.

B ayTeHTV4YHOM TekCTe pacckasa aBTopoM NoAvYepKmMBa—
€TCH, YTO pPaccKas4nK BOCMPUHUMAET npuspaka Kak XUBOro
YenoBeKa, 4YTO BblpaXxaeTCHd CrNoBOCOYeTaHUeM ‘ghostly
employments" - "npuspaunsie Hanumamenu", TAKXe yKa3biBalO—
LLEM Ha NPU3HaK aKTUBHbIX OENCTBUIA CO CTOPOHbI ceepxsec-
mecmeeHHoeo cybsekma: "So there were ghosts of rickshaws after all,
and ghostly employments in the other world!"[11].

A M. LLlagpvH Heckonbko U3MeHSIET CTPYKTYPY Npenno—
KEHWS, 3ameHsas NCXOOHOE CNOBOCOYETaHVe 'npuspauHsie Ha-
Humamenu" NEKCNYECKOW eOUHULEN "Hanumams”, TEM CaMbIM
HanNpsMylo yKa3blBas Ha aKTUBHbIE AENCTBMA CO CTOPOHbI
ceepxsecmecmeernoeo cybsekma: "Tak, evixodum, delicmeumenvHo
cyuecmsyom npu3paKu pukil U Ha MoM ceeme ux modxice HaAHUMA-
rom!" [4]. E.H. HenvpoBa vHTepnpeTvpyeT aTo NpeanoxeHne
HECKONbKO MHbIM 0bpasoM: "CiredogamensHo, moeau 6A3mMbCs
npuspaku puxkwiy u npuspaxu caye ¢ moeo ceema”[9, c. 13].

B paHHOM Bepcun nNepeBOfYMK UCMONb3YET Mekcuueckuil
noemop, @ CNOBOCOYETaHNE "npuspauHsvie HaHumamenu" Nepe—
LAETCS Ha PYCCKUM A3blK @HTOHMMMWYHBIM BbIPaXEHUEM
"npuspaxu caye c moeo ceema”, YTO ABNSAETCHA HE COBCEM BEPHON
nepepayven 3Ha4eHus. CnegyeT TakXe OTMETUTb, YTO CNOBO—
co4eTaHve ‘the other world” - "Opyeoii mup" Ha PYCCKUA A3bIK
obovMK NepeBofHMKaAMN UHTEPNPETUPYETCS XapakKTepHbIM
[N PYCCKOro £3blka CNoBOCOYETaHVeM ‘Ha mom ceeme”, c
moeo cgema’, @ KOHHOTAUMA NMOTYCTOPOHHOCTW, 3asABNeHHas

aBTOpPOM, B 3TOM CJly4ae, NMoJiIHOCTbH COXPaHAETCH.

129



oNJ10J10I A

B uenom, HeobxoamMmo oTMETUTb, 4TO 06a NepeBofa AB— | ckoil 3amenbt N dobaenenus C LENbO COXPaHEHWs1 aBTOPCKUX
NATCA B [JOCTATOYHOM CTEMNeHW afeKkBaTHbIMW, 8 3KBMBA— | KOHHOTALWMA.
NEHTHOCTb Psifa CErMeHTOB TEKCTa, HECYLLMX B cebe KoMmno— Kpome Toro, o6a nepeBoyvka CTPEMATCA NoAdupaTh Ha-

HEHT "CBEPXbECTECTBEHHOE" HE MOANEXUT COMHEHWUID. Tak, | uboree mounbie 5K6ueatenms NPU NEPEfaYe 3HAYEHUN UCXOO—
o6a nepeBoyMKa YaLle BCEro UCMONb3YT NMPUEMBI sexcuie- | HbIX NEKCUYECKUX EQNHUL,
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